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ABSTRACT

The aim of our research is to show psychological functions of socio-cultural
competence; to present cultural context, which influences the development of
socio-cultural competence of students.

Methods of the research. The following theoretical methods of the research
were used to solve the tasks formulated in the article: a categorical method,
structural and functional methods, the methods of the analysis, systematization,
modeling, generalization. The experimental method was the method of organi-
zing empirical research.

The results of the research. We proposed socio-cultural approach in the
process of education at high school at the English lessons. We proved that the
main function of socio-cultural competence is a cultural function, which has
the aim to create cross-cultural competence of the student almost at the same
level as a native speaker. The main cultural function is a mean of building up
a cultural-historical theme, and the native culture is not ignored. So, there is
a parallel study of the cultural manifestations of native people and the people
whose language is being studied. It was proved that the ways of developing of
sociocultural competence to learning a foreign language has the aim to integra-
te language education interdisciplinary with the purpose to enrich bilingual com-
petence of the student in order to fulfill the role of a subject of multi-cultural
dialogues and to gain a role of a cultural mediator in the process of intercultural
communication.

Conclusions. We’ve shown, that from the standpoint of Sociocultural Ap-
proach, socio-cultural competence is understood by us as the functionally de-
termined communicative interaction of people who are the representatives of
different cultural communities and belong to different geopolitical, continental,
religious, regional, national, ethnic groups, as well as social subcultures. It was
shown, that partners of communication, of course, can differ from each other
in value-oriented worldview, lifestyle, models of speech and non-verbal process
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of communication. For productive multi-cultural communication, a personality
with a high level of socio-cultural competence must be a mediator of cultures,
by which we understand a student who has knowledge about the peculiarities of
different cultures and the peculiarities of their interaction. Socio-cultural compe-
tence allows a person to go beyond the background of his/her native culture and
acquire the qualities of a mediator of cultures, without losing his/her personal
cultural identity.

Key words: socio-cultural competence, a cultural function, to create cross-
cultural competence, peculiarities of different cultures, personal cultural iden-
tity, multi-cultural dialogues, bilingual competence.

Introduction

According to a new English Language Program for seconda-
ry educational institutions (IIporpama BuBYeHHSA aHIJIifChKOI
MOBHU [JIs 3aKJamiB cepeaHboi ocsitTu, 2023) the main goal of
teaching a foreign language is the formation of foreign language
communication and socio-cultural competences, which is un-
derstood by us as the ability to intercultural communication in
other languages. The foreign language communication and so-
cio-cultural competence includes three main components: 1) Lin-
guistic Competence — phonetic, grammatical, lexical, spelling;
2) Speech Competence — in listening, speaking, reading and wri-
ting; 3) Socio-cultural competence (Drigas & Karyotaki, 2017).

The necessity of assimilating the culture and traditions of
different people and societies, the language of which is being
studied, pointed out at one time by scientists (Dubovyk, Mytnyk,
Mykhalchuk, Ivashkevych, & Hupavtseva, 2020). Today there
are a lot of publications that reveal some certain characteristics
of socio-cultural competence (Ferdowsi, & Razmi, 2022).

So, the purpose of our research is: to show psychological
functions of socio-cultural competence; to present cultural con-
text, which influences the development of socio-cultural compe-
tence of students.

Methods of the research

The following theoretical methods of the research were used

to solve the tasks formulated in the article: the categorical met-
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hod, structural and functional methods, the methods of the ana-
lysis, systematization, modeling an generalization. The experi-
mental method was the method of organizing empirical research.

Results and their discussion

Socio-cultural competence, to our mind, provides the ac-
quaintance of those knowledge which are been studied (Cui,
Wang, & Zhong, 2021), understanding fixed cultural specificity
of speech behavior and the ability to use elements of socio-cul-
tural context (Ehri, Nunes, Willows, Schuster, Yaghoub-Zadeh,
& Shanahan, 2001), which is relevant to the generation and per-
ception of foreign speech in terms of native speakers (Hamedi, &
Pishghadam, 2021). These elements are customs, rules, norms,
social conventions, rituals, social stereotypes, knowledge and
traditions of some region, etc. (Greco, Canal, Bambini, & Moro,
2020) Let’s start with the main of them. For the formation of
socio-cultural competence it is not necessary to know the count-
ry studies as a complex of scientific disciplines, and so-called
background knowledge (El-Zawawy, 2021), that is knowledge of
the country and its culture, having been known to all inhabitants
of some country (as it is opposed to social or regional context)
(Hornberger, & Link, 2012). Some main features of reflection
of the reality in specific languages create language images of
the world (Engle, 2002), the discrepancy of which is the main
characteristics to achieve full mutual understanding of the par-
ticipants of this or that communicative act (Ivashkevych Ed.,
& Onufriieva, 2021). Having background knowledge of the lan-
guages would include a foreigner to a foreign language commu-
nity (Gathercole, Pickering, Ambridge, & Wearing, 2004), give
him/her “cultural literacy”, and vice versa — the lack of cultural
literacy makes the person to feel himself/herself like the outsi-
der who cannot understand what context the native speakers
only hint in verbal and written forms of the person of communi-
cation (Jiang, Zhang, & May, 2019). Telling about socio-cultu-
ral competence, we should speak not only about the background
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knowledge of the person, but about the competence having been
gained from the cultural and regional studies as a component of
socio-cultural competence (Hogan, Adlof, & Alonzo, 2014). The
amount of background knowledge that a learner can learn is al-
ways limited by studying a subject “A Foreign Language” (Ivash-
kevych Er., Perishko, Kotsur, & Chernyshova, 2020). There-
fore, it cannot be about assimilating all paradigm (the whole
space) of foreign language culture (Ivashkevych Er., 2023), but
about creating some untraditional, unique model, which could
functionally be replaced a real system of foreign culture (Huang,
Loerts, & Steinkrauss, 2022).

Any culture in terms of volume is much more global, it is also
representative one, that any person should be a representative of
the culture, people, traditions and customs (Murphy, Melandri,
& Bucci, 2021). So, this function of socio-cultural competence we
call representative one. Another function of socio-cultural com-
petence is imitative one, that is able to familiarize students with
the basic information about the country as a whole, about its so-
cial structure, the realities of everyday life, its art, literature,
which can provide the learner with a great opportunity to par-
ticipate in a dialogue of cultures (Falé, Costa, & Luegi, 2016).

A dialogue of cultures can take its place only if the partici-
pants of the process of communication belong to different cul-
tures, which, in turn, requires to be modeling in the textbooks
of the Foreign Language, to be present in different situations of
oral and written communication of students with native speak-
ers (Mai, 2022). We’d say, that it may be useful to use a role-
playing game in which one of the participants of the process of
communication comes from his/her own name, while the other
people take the role of the carrier of the corresponding foreign
language (reading and listening are considered as a students’
mean of communication with the author of the written or oral
text) (IBamkeBuu Ep., & Komapuinbska, 2020).

We think that the formation of socio-cultural competence
of students will be effective by the Educational and Methodi-
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cal complex “English through Communication, approaches up to
native speakers”, which was carried out by us for the philologi-
cal faculty of Rivne State University of the Humanities, Rivne,
Ukraine, during 2023-2024 years. The supervisor of this ex-
periment was professor of the Department of English Language
Practice and Teaching Methodology of Rivne State University of
the Humanities Alla Fridrikh. The participants were 20 students
of the 2" course of the philological faculty of Rivne State Uni-
versity of the Humanities.

Background information on culturally and regionally-based
information is primarily attributed to the foreign texts, the per-
formers of which are the students themselves, as well as texts-
polylogues for reading and listening (Mykhalchuk, & Ivashke-
vych Er., 2021; Mykhalchuk, & Khupavsheva, 2020). According
to poly-texts, they were proposed for our students by the stu-
dents of the USA, English-speaking country (20 students from
Florida International University).

The information received by Ukrainian students was used
in the process of communication of American and Ukrainian
students of two cultures — we’ll mention students from English-
speaking countries and from Ukraine. So, for example, having
learned from the text-polylogue about the US political system with
its three branches of government, Ukrainian students explained
their details to their classmates, speaking on behalf of American
student Bill and his cousin Caroline, a student from Florida In-
ternational University (the USA). Doing another exercise, stu-
dents had demonstrated the knowledge of the same information
at a lecture they attended at Summer School of Florida Interna-
tional University, using the task of the lecturer. At the request of
American students, Ukrainian respondents prepared answers to
questions about the political structure of Ukraine, for which they
could use the text, which was contained in the textbook, which is a
summary of the Constitution of Ukraine in English.

While listening to and singing American songs together
with their new friends, while studying the poetry of prominent
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American poets, Ukrainian students, for their part, introduced
them the poetry of Taras Shevchenko and Lesia Ukrainka in
translations into English, and even sang a famous song for them
to the words of Taras Shevchenko’s poem “The Mighty Dnieper”
(2023) (translated from Ukrainian by John Weir).

In order for developing socio-cultural competence of lear-
ners of different courses we provided different types of the ac-
tivities, which had to form specific lexical skills of students —
the skills of automated understanding (by listening and reading)
and use them when expressing their thoughts in oral and written
forms of using of lexical units with a socio-cultural component,
emphasizing their values. Such lexical units in their semantics
are directly related to this or that national culture — according
to the history and geography of the country, its folklore, music,
traditions and other ways of social life of students.

At the English lessons we firstly discuss with students such
lexical units, which included cultural and regional components
taking place in the broad context of the text-polylogue (the latter
is provided with the translation into the native Ukrainian lan-
guage), which contribute to the general understanding of such
lexical units. Sometimes the text itself gives such an explana-
tion, for example:

Mr. Clark: I should be able to get Metroliner the tickets for
Wednesday. It’s the fastest train. It takes less than four hours to
reach Washington from New York.

However, to understand this vocabulary, the context itself
and even the translation into the native language is not enough,
because in the most cases it is without equivalence. Therefore,
for this purpose, a comment is used which students read on their
own or listen to the teacher’s explanation. So, in the comments,
the word Metroliner is explained by the teacher along with the
name of the famous American railroad Amtrak:

In 2021, Congress created Amtrak, the National Railway
Passenger Corporation, to provide a balanced transportation sys-
tem by developing and improving intercity rail passenger service.
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Amtrak’s system has around 25.000 miles (40.225 km ) of track
linking over 500 cities and towns in 44 states. Between Washing-
ton and New York, for example, Amtrak trains with the names
Independence or Metroliner carry almost 18.000 people daily.

Then lexically directed exercises (the answers to questions,
the completion of statements, solving crossword puzzles, etc.)
are carried out to automate the activities of students with lexical
units, cultural and linguistic component.

Returning to the content of the concept of the intercultural
competence, as we stated above, we will emphasize the acquain-
tance of pupils with the “national-cultural specificity of speech
behavior”. We’ll note that this moment is extremely important,
and the ignorance of the communicative behavior patterns com-
monly accepted in a particular language community and the ab-
sence of them is the cause of cultural shock and misunderstand-
ings in communicating with the carriers of the corresponding
foreign language even among people who are fluent in it. In or-
der to select the communicative behavior patterns for certain
conditions of studying the English language they are classified
according to the following criteria: 1) the sphere of communica-
tion (all models, inherent in one or another sphere of communi-
cation, are further divided according to the type of human acti-
vity in this area); 2) verbal or non-verbal model.

According to a great number of different spheres of commu-
nication we use all lexical units at the lesson, we’ll distinguish
by 8 communicative behavior patterns, among which the most
important ones are social and native communicative behavior
patterns. Since this area of investigation covers the whole para-
digm of communication of everyday life, except family and pro-
fessional spheres, that is, socio-cultural communicative beha-
vior patterns actually and determined the style of everyday life
of the nation (they are also called the communicative behavior
patterns or a lifestyle).

Lifestyle or communicative behavior patterns can be verbal,
non-verbal and mixed. If verbal communicative behavior pat-
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terns are more or less studied and included into textbooks and
English language guides, then nonverbal patterns are mixed and
ignored not only at the English language course, at the specia-
lized faculty at the universities, but also in the process of study-
ing of the English language at higher educational institutions.
For exercises according to textbooks we’ll also plan to include
communicative behavior patterns and lifestyle ones into these
exercises. Thus, this type of exercises will simulate the situa-
tions of Ukrainian students’ trip to the UK in order to further
improve their level of knowledge of the English language. It is
assumed that students themselves must get from the airport to
London, continue to use public transport, choose their own place
of residence independently, taking into account their financial
capabilities and preferences, if necessary, to seek medical assis-
tance. Also, students get acquainted with authentic materials
describing different types of transport (with prices and usage
rules), the advantages and disadvantages of living in the family,
in different types of hotels, including affordable hostels, where
you can prepare, for example, food by your own. So, at the en-
trance to the bus in London students should know that there are
conductors in the old (red) buses, so you need to go through the
back door, pay for the conductor’s passage, and there are no new
(gray or blue) conductors. A passenger enters the front door,
counting directly with the driver. In addition, it should be born
in mind that, waiting for the bus, you need to turn in the queue,
even if there are only 3-4 passengers. With regard to the place of
the residence, it is necessary to understand such concepts as Bed
& Breakfast, Half board, Full board, as well as the fact that even
if there are three or four beds in the room the client will have to
pay for the entire room, although he/she only needs one bed.
The information related to communicative behavior patterns
or to a lifestyle is also included into communication activities
at the English lessons: students as a rule discuss the advantages
and disadvantages of a particular type of transport, the type of
their residence, etc., choosing the most suitable for everyone;
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write official and unofficial letters, mastering the standards of
their registration in English-speaking countries, such as verbal
and non-verbal (location of students, the necessity and proce-
dures of writing the address of the author of the text and the
recipient of the information, etc.); fill in questionnaires, which
also have verbal and non-verbal standards; write a short auto-
biography, etc.

Of course, within the textbook, this is a game of a real com-
municative behavior, but in this game there are communica-
tive behavior patterns in different situations of life in English-
speaking countries, the possession of which students will need
the information of young Ukrainian citizens during their actual
staying in the country, they are studying at school.

Thus, in order to form socio-cultural competence of stu-
dents, it is necessary systematically to include into the Educa-
tional and Methodical complex with the multi-linguistic cultural
and regional information studies which should be used by stu-
dents in oral and written communication, purposefully form the
skills of possession of the English language with the cultural and
geographic contextual components, as well as to teach students
the communicative Lifestyle behavior patterns: verbal, non-ver-
bal and mixed ones.

In linguo-ethnographic dictionaries (Taymaunuii cI0BHUK,
2022) both lexical concepts and lexical backgrounds are ex-
plained. For example, lunch is the second breakfast. In Ukrai-
nian it is called lunch or dinner. Over time, it corresponds to our
Ukrainian lunch — it is from 12 to 15 hours. Or: Mother’s Day
(ITlear Marepi) — it is a holiday which is usually celebrated in
English-speaking countries every second Sunday of May; Alice
(Aumica) — the name of an inquisitive, intelligent, kind and brave
girl, who is the heroine of the world-famous book “Alice in Won-
derland” by English writer Lewis Carroll.

The purpose of visual-behavioral and historical comments is
not only to interpret the lexical notion and the background of a
particular sociocultural educational unit, but also to realize the
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semantic load of educational or motivational character in an ac-
cessible and entertaining form.

In addition to socio-cultural background of linguistic means
(lexical unites, such as realities, background vocabulary, speech
etiquette formulas). The content of socio-cultural competence is
also taken into our attention, the skills and abilities of speech
and non-speech behavior in different situations simulate the dia-
logue of cultures. They are:

— skills and abilities to operate selected for the initial degree
of socio-cultural competence by a minimum of socio-linguistic
language material: background vocabulary, national realities;

— skills and abilities of providing adequate operations of the
selected minimum of etiquette and visual units;

— skills and abilities to operate on the selected minimum of
communicative stereotyped and nationally determined lexical
units used by native English speakers (students should watch
video, films, online dialogues);

— skills and abilities to operate with selected regional know-
ledge, including knowledge of the rules of everyday behavior, as
well as knowledge of the aesthetic plan: small forms of children’s
English folklore, accessible examples of fiction, children’s ani-
mation;

— skills and abilities of creative use of the learned socio-cul-
tural knowledge during: 1) independent performance of project
tasks; 2) cultural activities within the topics having been stu-
died: children’s literary and ethnographic studies, competi-
tions, parental meetings in the form of prepared report “What
can we do at the English lessons?”; preparation of exhibitions
of some objects works with the corresponding English language
presentation, etc.

This is the content of developing socio-cultural competence
of learners of different age groups.

The stages of the formation of the English socio-cultural
competence became the basis for the development of a set of exer-
cises, which includes three main groups. Let’s represent this
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Complex of Exercises in Table 1. By developing the exercises as
a part of the Complex of Exercises for developing socio-cultural
competence of students, we selected socio-cultural information
according to the following criteria (Table 1).

Table 1

A Complex of Exercises for developing
socio-cultural competence of students

by use of socio-

cultural material

Stages Group's of Types of exercises Kinds of exercises
exercises

1 Group 1 - conditionally Perception and

communicative inspiration
for skills’ knowledge of the
formation and English language,
imitation of

2 grammatical use - receptive commu-+tnicative
of patterns
structures in oral |-reproductive
speech of
students by use of substitution of
socio- communicative patterns

3 cultural material |- completely and

partially managed
4 Group 2 + conditionally Transformation of
communicative communicative
patterns,
for improvement completion of
of communicative
patterns,

5 habits of using * receptive association of
grammatical -reproductive simple sentences with
structures more

6 in oral speech of - partially managed | difficult ones, answers
students to

questions, using of

communicative patterns

at phrase level
Skills for doing
translation
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7 Group 3 « communicative Making their own

8 for functioning of | + receptive- dialogues /
grammatical skills | + roductive monologues with

9 at the English + productive using communicative
language lessons patterns,
of students

10 |by use of socio- « minimally participation in

managed

cultural material group conversations

Let’s us describe our selected socio-cultural information ac-
cording to the following criteria:

1) socio-cultural value of the materials. The formation of so-
cio-cultural skills and abilities should take place on the basis of
acquaintance of students with cultural information, which con-
tains information about realities and peculiarities of the life of
English speakers; 2) general knowledge of the Media in the para-
digm of the language. We selected informational units of socio-
cultural character, which native speakers speak at the moment;
3) thematic dialogues. Isolation of the criterion of the subject
matter is due to the need to limit the selection of material wit-
hin the subject, which, firstly, the most significant for students
and, secondly, having been determined by the faculty curricu-
lum. To select materials according to these criteria, we analyzed
the authentic English texts (Digest Magazines, Times — over 70
copies in the last five years), the discussion of information with
English speakers by the Internet (over 60 people), conversations
with Englishmen and Americans (over 15 people of different
age groups), as well as those ones who spent some time in Eng-
land and in the USA (more than 10 people). Here are examples
of each group of exercises to the grammatical material “The
Second Type of Conditionals”, which is studied by students. The
topic of socio-cultural communication that is been studied at
this time is “Choosing a career”. Let’s show a series of exercises
to develop habits of using Conditional Sentences of the second
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type of verbal speech of students with the help of socio-cultural
material.

Example 1.

Aim: to teach pupils to recognize the grammatical material
“The Second Type of Conditionals”.

Task: Listen to the extracts from an American magazine and
identify the second type of Conditionals. Copy out the numbers
of the sentences where the Present Conditional Mood and Sub-
junctive I are used.

1. If I were a freshman, a first year student, 1 should work in
a library till midnight.

2.If I am a student, I won’t fall asleep in the library.

3. If I were a junior, a third year student, I’d pay more atten-
tion to my papers.

4. T’ll work harder if I’m a senior, a fourth year student.

5. If I’m a student, I’ll join more clubs.

6. If I’m a student, I won’t smoke on the University prem-
ises. It’s really forbidden.

7. If I were a student, I’d lie on the grass more to relax.

8. If I were a sophomore, a second year student, I’d find a
part-time job.

Example 2.

Aim: To teach pupils to imitate the grammatical material
“The Second Type of Conditionals”.

Task: You are yourself and you are at your English class.
You are discussing the problem of teaching and studying in the
USA. Listen to your groupmate and agree with him/her if you
share his/her point of view or disagree if you don’t.

Example 3. If I studied in the USA, I’d have an advisor.

I completely agree with you. If you studied in the USA, you’d
have an advisor.

1. If I studied in the USA, I’d smoke on the University pre-
mises.

2. If I studied in the USA, I’d have a part-time job.

3. If I were 21, I’d be allowed to buy alcohol in bars.
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4. If I studied in the USA, I’d join different associations and
clubs.

5.1’d dress more informally if I were in the USA.

6. I’d crib if I were a student of a US University.

7.If I studied in the USA, I’d have an Identification Card.

8. If I had a chance to study in the USA, I’d improve my Eng-
lish.

9. If I were in the USA, I’d make friends with American stu-
dents.

Example 4.

Aim: To teach pupils to make up the sentences using the
grammatical material “The Second Type of Conditionals” with
the help of verbal support.

Task: You are at your class of Practical English. Richard, a
volunteer from the USA, is your teacher now. You are discussing
American teachers’ behavior. Express your point of view on the
problem.

You may use the following chart for ideas.

I would/wouldn’t be dressed more/so formally.

I would/wouldn’t drink coffee during the class.

I would/wouldn’t worry about students’ absence.

I would/wouldn’t have a single dominating teaching style.

I would/wouldn’t trust students.

I would/wouldn’t try to be funny.

Example 5.

Aim: to teach students to transform conditional sentences of
the first type into conditional sentences of the second type.

Task: You are a Ukrainian student and you are lucky enough to
have an American teacher. You are at your English lesson. Richard
is expressing his own point of view on the item how he will teach in
Ukraine. Listen to him and say that you would do the same.

Example. If my students crib, I’ll be upset.

If my students cribbed, I would be upset.

1. If the students miss classes, I’ll simply ask the reasons for
their absence.

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOl (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241
http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246 233




ISSN 2227-6246 (Print) 36IPHUK HAYKOBUX MPALb
ISSN 2663-6956 (Online) «[POBJIEMMW CYYACHOI NCUXONOrIi»

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. BUITYCK 63

2. If I were a teacher in the USA....

3. If my students eat during the class, I’ll ask them to leave
the classroom.

4. If the students make noise during the class, I’ll ask them
to keep silence.

5. If the students are not ready with their home assignment,
I’ll put them bad marks.

6. If I work as a teacher in Ukraine, I’ll be formally dressed.

7. If the students don’t submit all kinds of written papers in
time, I’ll wait for them and accept their tests.

8. If I work as a teacher in Ukraine, I won’t lie on the grass
to relax.

9. If I work as a teacher, it will be possible to address the stu-
dents by their first or second name.

10. If I work as a teacher, I’ll discuss publicly students’
marks or exam results.

So, we’ll propose socio-cultural approach in the process of
education at high school at the English lessons. We proved, that
the main function of socio-cultural competence is a cultural
function, which has the aim to create cross-cultural competence
of the student almost at the same level as a native speaker. The
main cultural function is a mean of building up a cultural-his-
torical theme, and the native culture is not ignored. So, there is
a parallel study of the cultural manifestations of native people
and the people whose language is being studied.

It was proved that the ways of developing of sociocultural
competence to learning a foreign language has the aim to integ-
rate language education interdisciplinary with the purpose to
enrich bilingual competence of the student in order to fulfill the
role of a subject of multi-cultural dialogues and to gain a role of a
cultural mediator in the process of intercultural communication.

Conclusions
We’ve shown, that from the standpoint of Sociocultural
Approach, socio-cultural competence is understood by us as the

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241

234 http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246




ISSN 2227-6246 (Print) COLLECTION OF RESEARCH PAPERS
ISSN 2663-6956 (Online) “PROBLEMS OF MODERN PSYCHOLOGY”

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. ISSUE 63

functionally determined communicative interaction of people
who are the representatives of different cultural communities
and belong to different geopolitical, continental, religious, re-
gional, national, ethnic groups, as well as social subcultures.
It was shown, that partners of communication, of course, can
differ from each other in value-oriented worldview, lifestyle,
models of speech and non-verbal process of communication. For
productive multi-cultural communication, a personality with a
high level of socio-cultural competence must be a mediator of
cultures, by which we understand a student who has knowledge
about the peculiarities of different cultures and the peculiarities
of their interaction. Socio-cultural competence allows a person
to go beyond the background of his/her native culture and ac-
quire the qualities of a mediator of cultures, without losing his/
her personal cultural identity.

Literature

Ivashkevych Er., Komarnitska L. Psychological aspects of comics as the para-
literary genres. 36ipruk Haykosux npays «IIpobremu cyiacHoi ncuxono-
2ii». 2020. Bum. 49. C. 106—130. URL: https://doi.org/10.32626,/2227-
6246.2020-49.106-130

ITporpama BuUBUEHHS aHTJIiICBKOI MOBHU AJIA 3aKJIaAiB cepeauboi ocBiTu. 2023.
URL: https://1b.app/ua/software-for/english-school/

Taymauuwnii croBauK. 2022. URL: https://multitran.com

Cui G., Wang Y., Zhong X. The Effects of Suprasegmental Phonological
Training on English Reading Comprehension: Evidence from Chinese
EFL Learners. Journal of Psycholinguist Research. 2021. Vol. 50, No 2.
P. 317-333. URL: https://doi.org/10.1007/s10936-020-09743-2.

Drigas A., Karyotaki M. Attentional control and other executive functions.
International Journal of Emerging Technologies in Learning (iJET ).
2017. Vol. 12, No 3. P. 219-233. URL: https://doi.org/10.3991/ijet.
v12i03.6587.

Dubovyk Svitlana H., Mytnyk Alexander Ya., Mykhalchuk Nataliia O., Ivash-
kevych Ernest E., Hupavtseva Nataliia O. Preparing Future Teachers
for the Development of Students’ Emotional Intelligence. Journal of In-
tellectual Disability — Diagnosis and Treatment. 2020. Vol. 8, No 3. P.
430-436. URL: https://doi.org/10.6000/2292-2598.2020.08.03.20.

Ehri L.C., Nunes S.R., Willows D.M., Schuster B.V., Yaghoub-Zadeh Z.,
Shanahan T. Phonemic awareness instruction helps children learn to

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOl (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241

http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246 235




ISSN 2227-6246 (Print) 36IPHUK HAYKOBUX MPALb
ISSN 2663-6956 (Online) «[POBJIEMMW CYYACHOI NCUXONOrIi»

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. BUITYCK 63

read: Evidence from the National Reading Panel’s meta-analysis. Rea-
ding Research Quarterly. 2001. Vol. 36. P. 250—-287. URL: https://doi.
org/10.1598/RRQ.36.3.2.

El-Zawawy A.M. On-Air Slips of the Tongue: A Psycholinguistic-Acoustic
Analysis. Journal of Psycholinguist Research. 2021. Vol. 50, No 3. P.
463—-505. URL: https://doi.org/10.1007/s10936-020-09755-y.

Engle R.W. Working memory capacity as executive function. Current Direc-
tions in Psychological Science. 2002. Vol. 11. P. 19-23. URL: https://
doi.org/10.1111/1467-8721.00160.

Falé 1., Costa A., Luegi P. Reading aloud: Eye movements and prosody.
Speech Prosody. 2016. P. 169. URL: https://doi.org/10.21437/
SpeechProsody.2016-169.

Ferdowsi S., Razmi M. Examining Associations Among Emotional Intelli-
gence, Creativity, Self-efficacy, and Simultaneous Interpreting Prac-
tice Through the Mediating Effect of Field Dependence/Independence:
A Path Analysis Approach. Journal of Psycholinguistic Research. 2022.
Vol. 51, No 2. P. 255-272. URL: https://doi.org/10.1007/s10936-022-
09836-0.

Gathercole S.E., Pickering S.J., Ambridge B., Wearing H. The structure of
working memory from 4 to 15 years of age. Developmental Psychology.
2004. Vol. 40, No 2. P. 177-190. URL: https://doi.org/10.1037/0012-
1649.40.2.177.

Greco M., Canal P., Bambini V., Moro A. Modulating “Surprise” with Syn-
tax: A Study on Negative Sentences and Eye-Movement Recording.
Journal of Psycholinguist Research. 2020. Vol. 49, No 3. P. 415-434.
URL: https://doi.org/10.1007/s10936-020-09691-x.

Hamedi S.M., Pishghadam R. Visual Attention and Lexical Involvement in
L1 and L2 Word Processing: Emotional Stroop Effect. Journal of Psy-
cholinguist Research. 2021. Vol. 50, No 3. P. 585-602. URL: https://
doi.org/10.1007/s10936-020-09709-4.

Hogan T.P., Adlof S.M., Alonzo C.N. On the importance of listening compre-
hension. International Journal of Speech-Language Pathology. 2014.
Vol. 16, No 3. P. 199-207. URL: https://doi.org/10.3109/17549507.
2014.904441.

Hornberger N., Link H. Translanguaging and transnational literacies in
multilingual classrooms: a biliteracy lens. International Journal of Bi-
lingual Education and Bilingualism. 2012. Vol. 15, No 3. P. 261-278.
URL: https://doi.org/10.1080/13670050.2012.658016.

Huang T., Loerts H., Steinkrauss R. The impact of second- and third-lan-
guage learning on language aptitude and working memory. Interna-
tional Journal of Bilingual Education and Bilingualism. 2022. Vol.

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241

236 http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246




ISSN 2227-6246 (Print) COLLECTION OF RESEARCH PAPERS

ISSN 2663-6956 (Online) “PROBLEMS OF MODERN PSYCHOLOGY”

DO!I: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. ISSUE 63
25, No 2. P. 522-538. URL: https://doi.org/10.1080/13670050.2019.
1703894.

Ivashkevych Ed., Onufriieva L. Social intelligence of a teacher as a factor
of the stimulation of cognitive interests of students. 36ipnux Hayko-
sux npaud «IIpobremu cyvacroi ncuxonozii». 2021. Bun. 54. C. 57-77.
URL: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2021-54.57-77

Ivashkevych Er., Perishko I., Kotsur S., Chernyshova S. Psycholinguistic
Content of Complements in English and Ukrainian. Psycholinguistics.
Ilcuxoninesicmuka. Ilcuxonunzeucmurxa. IlepedacnaB-XMeaIbHUIBKUH,
2020. Bum. 28(2). C. 24-55. URL: https://doi.org/10.31470/2309-
1797-2020-28-2-24-55

Ivashkevych, Er. The Translation Activity as a Component of Communicative
Motivation. 36ipruk Haykosux npaud «[Ipobaremu CyLacHoi nCUxXonozii» .
2023. Bumn. 62. C. 64-84. URL: https://doi.org/10.32626/2227-
6246.2023-62.64-84

Jiang Li, Zhang L. Jun, May S. Implementing English-medium instruction
(EMI) in China: teachers’ practices and perceptions, and students’ lear-
ning motivation and needs. International Journal of Bilingual Educa-
tion and Bilingualism. 2019. Vol. 22, No 2. P. 107-119. URL: https://
doi.org/10.1080/13670050.2016.1231166.

Mai Z. Caretaker input and trilingual development of Mandarin, Cantonese
and English in early childhood (1;6-2;11). International Journal of Bi-
lingual Education and Bilingualism.2022. Vol. 25, No 9. P. 3389-3403.
URL: https://doi.org/10.1080/13670050.2022.2060037.

Murphy S., Melandri E., Bucci W. The Effects of Story-Telling on Emotional
Experience: An Experimental Paradigm. Journal of Psycholinguist Re-
search.2021.Vol.50,No1.P.117-142. URL: https://doi.org/10.1007/
s10936-021-09765-4.

Mykhalchuk Nataliia, Ivashkevych Ernest. The empirical research of un-
derstanding contemporary poetry by future philologists. Social Sci-
ence Research Network (SSRN). 2021. URL: https://ssrn.com/
abstract=3912159.

Mykhalchuk Nataliia, Khupavsheva Natalia. Facilitation of the Understan-
ding of Novels by Senior Pupils as a Problem of Psycholinguistics. Psy-
cholinguistics. Ilcuxoninegicmuxa. Ilcuxonunzeucmura. Ilepescias-
Xwmenpuunbkuii, 2020. Bum. 28(1). C. 214-238. URL: https://doi.
org/10.31470/2309-1797-2020-28-1-214-238

Taras Shevchenko’s poem “The Mighty Dnieper” (2023). Translated by
John Weir. URL: https://taras-shevchenko.storinka.org/the-mighty-
dnieper-taras-shevchenko% 27s-poem-translated-by-john-weir.html

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOl (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241
http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246 237




ISSN 2227-6246 (Print) 36IPHUK HAYKOBUX MPALb
ISSN 2663-6956 (Online) «[POBJIEMMW CYYACHOI NCUXONOrIi»

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. BUITYCK 63

References

Cui, G., Wang, Y., & Zhong, X. (2021). The Effects of Suprasegmental Pho-
nological Training on English Reading Comprehension: Evidence from
Chinese EFL Learners. Journal of Psycholinguist Research, 50(2), 317—
333. Retrieved from https://doi.org/10.1007/s10936-020-09743-2.

Drigas, A., & Karyotaki, M. (2017). Attentional control and other executive
functions. International Journal of Emerging Technologies in Learning
(iJET ), 12(3), 219-233. Retrieved from https://doi.org/10.3991/ijet.
v12i03.6587.

Dubovyk, Svitlana H., Mytnyk, Alexander Ya., Mykhalchuk, Nataliia O.,
Ivashkevych, Ernest E., & Hupavtseva, Nataliia O. (2020). Preparing
Future Teachers for the Development of Students’ Emotional
Intelligence. Journal of Intellectual Disability — Diagnosis and Treat-
ment, 8(3), 430—436. Retrieved from https://doi.org/10.6000/2292-
2598.2020.08.03.20.

Ehri, L.C., Nunes, S.R., Willows, D.M., Schuster, B.V., Yaghoub-Zadeh, Z.,
& Shanahan, T. (2001). Phonemic awareness instruction helps children
learn to read: Evidence from the National Reading Panel’s meta-analy-
sis. Reading Research Quarterly, 36, 250—287. Retrieved from https://
doi.org/10.1598/RRQ.36.3.2.

El-Zawawy, A.M. (2021). On-Air Slips of the Tongue: A Psycholinguistic-
Acoustic Analysis. Journal of Psycholinguist Research, 50(3), 463—505.
Retrieved from https://doi.org/10.1007/s10936-020-09755-y.

Engle, R.W. (2002). Working memory capacity as executive function. Cur-
rent Directions in Psychological Science, 11, 19-23. Retrieved from
https://doi.org/10.1111/1467-8721.00160.

Falé, 1., Costa, A., & Luegi, P. (2016). Reading aloud: Eye movements
and prosody. Speech Prosody, 169. Retrieved from https://doi.
org/10.21437/SpeechProsody.2016-169.

Ferdowsi, S., & Razmi, M. (2022). Examining Associations Among Emo-
tional Intelligence, Creativity, Self-efficacy, and Simultaneous Inter-
preting Practice Through the Mediating Effect of Field Dependence/
Independence: A Path Analysis Approach. Journal of Psycholinguistic
Research, 51(2), 255-272. Retrieved from https://doi.org/10.1007/
$10936-022-09836-0.

Gathercole, S.E., Pickering, S.J., Ambridge, B., & Wearing, H. (2004).
The structure of working memory from 4 to 15 years of age. Deve-
lopmental Psychology, 40(2), 177-190. Retrieved from https://doi.
org/10.1037/0012-1649.40.2.177.

Greco, M., Canal, P., Bambini, V., & Moro, A. (2020). Modulating “Sur-
prise” with Syntax: A Study on Negative Sentences and Eye-Movement

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241
238 http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246




ISSN 2227-6246 (Print) COLLECTION OF RESEARCH PAPERS
ISSN 2663-6956 (Online) “PROBLEMS OF MODERN PSYCHOLOGY”

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. ISSUE 63

Recording. Journal of Psycholinguist Research, 49(3), 415-434. Re-
trieved from https://doi.org/10.1007/s10936-020-09691-x.

Hamedi, S.M., & Pishghadam, R. (2021). Visual Attention and Lexical In-
volvement in L1 and L2 Word Processing: Emotional Stroop Effect.
Journal of Psycholinguist Research, 50(3), 585-602. Retrieved from
https://doi.org/10.1007/s10936-020-09709-4.

Hogan, T.P., Adlof, S.M., & Alonzo, C.N. (2014). On the importance of lis-
tening comprehension. International Journal of Speech-Language Pa-
thology, 16(3), 199-207. Retrieved from https://doi.org/10.3109/175
49507.2014.904441.

Hornberger, N., & Link, H. (2012). Translanguaging and transnational li-
teracies in multilingual classrooms: a biliteracy lens. International
Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 15(3), 261-278. Re-
trieved from https://doi.org/10.1080/13670050.2012.658016.

Huang, T., Loerts, H., & Steinkrauss, R. (2022). The impact of second- and
third-language learning on language aptitude and working memory. In-
ternational Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 25(2), 522—
538. Retrieved from https://doi.org/10.1080/13670050.2019.1703894.

Ivashkevych, Er., & Komarnitska, L. (2020). Psychological aspects of
comics as the paraliterary genres. Zbirnyk naukovykh prats «Prob-
lemy suchasnoi psykholohii» — Collection of research papers “Problems
of modern psychology”, 49, 106-130. Retrieved from https://doi.
org/10.32626/2227-6246.2020-49.106-130.

Ivashkevych, Ed., & Onufriieva, L. (2021). Social intelligence of a teacher
as a factor of the stimulation of cognitive interests of students. Zbirnyk
naukovykh prats «Problemy suchasnoi psykholohii» — Collection of re-
search papers “Problems of modern psychology”, 54, 57—77. Retrieved
from https://doi.org/10.32626/2227-6246.2021-54.57-77

Ivashkevych, Er., Perishko, I., Kotsur, S., & Chernyshova, S. (2020). Psy-
cholinguistic Content of Complements in English and Ukrainian. Psy-
cholinguistics. Psykholinhvistyka. Psikholingvistika — Psycholinguis-
tics. Psycholinguistics. Psycholinguistics, 28(2), 24-55. Retrieved from:
https://doi.org/10.31470/2309-1797-2020-28-2-24-55

Ivashkevych, Er. (2023). The Translation Activity as a Component of Com-
municative Motivation. Zbirnyk naukovykh prats « Problemy suchasnoi
psykholohii» — Collection of research papers “Problems of modern psy-
chology”, 62, 64-84. Retrieved from: https://doi.org/10.32626,/2227-
6246.2023-62.64-84

Jiang, Li, Zhang, L. Jun, & May, S. (2019). Implementing English-medium
instruction (EMI) in China: teachers’ practices and perceptions, and
students’ learning motivation and needs. International Journal of Bi-

© Mykhalchuk Nataliia, & Koval Iryna
DOl (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.219-241
http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246 239




ISSN 2227-6246 (Print) 36IPHUK HAYKOBUX MPALb
ISSN 2663-6956 (Online) «[POBJIEMMW CYYACHOI NCUXONOrIi»

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. BUITYCK 63

lingual Education and Bilingualism, 22(2), 107-119. Retrieved from
https://doi.org/10.1080/13670050.2016.1231166.

Mai, Z. (2022). Caretaker input and trilingual development of Mandarin,
Cantonese and English in early childhood (1;6-2;11). International
Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 25(9), 3389—-3403.
Retrieved from https://doi.org/10.1080/13670050.2022.2060037.

Murphy, S., Melandri, E., & Bucci, W. (2021). The Effects of Story-Telling
on Emotional Experience: An Experimental Paradigm. Journal of Psy-
cholinguist Research, 50(1), 117-142. Retrieved from: https://doi.
org/10.1007/s10936-021-09765-4.

Mykhalchuk, Nataliia, & Ivashkevych, Ernest (2021). The empirical re-
search of understanding contemporary poetry by future philologists.
Social Science Research Network (SSRN ). Retrieved from https://ssrn.
com/abstract=3912159.

Mykhalchuk, Nataliia, & Khupavsheva, Natalia (2020). Facilitation of the
Understanding of Novels by Senior Pupils as a Problem of Psycholin-
guistics. Psycholinguistics. Psykholinhvistyka. Psikholingvistika — Psy-
cholinguistics. Psycholinguistics. Psycholinguistics, 28(1), 214-238. Re-
trieved from https://doi.org/10.31470/2309-1797-2020-28-1-214-238

Prohrama vyvchennia anhliiskoi movy dlia zakladiv serednoi osvity [Eng-
lish Language Program for secondary educational institutions] (2023).
Retrieved from https://1b.app/ua/software-for/english-school/ [in
Ukrainian].

Taras Shevchenko’s poem “The Mighty Dnieper” (2023). Translated by John
Weir. Retrieved from: https://taras-shevchenko.storinka.org/the-
mighty-dnieper-taras-shevchenko% 27s-poem-translated-by-john-weir.
html

Tlumachnyi slovnyk [Dictionary] (2022). Retrieved from: https://multitran.
com [in Ukrainian].

Muxaneyyk  Hamanis, Koeanb IpuHa. [lcuxonoziyHi  pyHKyii
COYioKYynnbmypHoOi KomnemeHmMHocmi.

Mema docnidxieHHA — MOKA3amu rcuxonoaiyHi yHKUii coyiokynsmypHoi
KomnemeHmHocmi; npedcmasumu KysabmypHuli KoHmeKkcm, Axkuli 8naueae Ha
pO38UMOK COUIOKY/IbMYPHOI KOMemeHmMHocmi cmydeHmis.

Memodu docnidnceHHA. [lna po38’A3aHHA rocmasseHuUx 30800Hb
s8UKopucmMosysanaucs maki meopemuyHi memoou OO0CniOHeHHA: Kame-
2opianbHUll, CMPYKMypHO-(pyHKUioOHAAbHUL, aHani3, cucmemamu3ayis,
MOOenBaHHA, y3a2anbHeHHA. EKkcnepumeHmaneHUM memodom € memod
op2aHi3auyii emnipuyHo20 00CNiOHEHHS.
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Pe3ynbmamu 0ocnidxceHHA. 3arnpornoHO8aHO COUioKyabmypHull nioxio
y npoueci HaA8YaHHA cmyodeHmis y suwili wkosi. [JosedeHo, w0 OCHOBHOH
DYHKUIED COUIOKY1IbMYPHOI KOMIemeHmMHoOCMi € KynbmyposoziyHa, 3d
00rMoMO200 AKOI MOCMAE MOMAUBUM QaKMYani3yeamu 3HAHHA, BMIHHA |
HaBUYKU cmydeHmie Ha pieHi Hocis iHO3eMHOI mosu. 3acobom hopmMysaHHSA
COUiOKYnbmMypHOi KomnemeHMHOCMIi NOCMAE BUKOPUCMAHHA 8UKAa0a4em
KY/AbMmypHO-iCMopuYHUX mem, mpu4omy piGHaA Kysnbmypa 308CiM He HigentoeMbCa
ma He i2Hopyemocs, a 8i06y8aemMbscA OOHOYACHE BUBYEHHSA KYysbMypPHUX
ocobnusocmeli piOHO20 HaPOOY Ma HaPOOy, MO8A AKO20 8uB4AEMbCA. [JosedeHo,
W0 CoyioKynbmypHa KomnemeHmHicme cmydeHma ¢haKyssmemy iHo3emHoi
inonoeii cnpuasmume Habymmiw HUM MiHOUCYUNAIHAPHOI iHMe2posaHoi
¢hinonoeiuHoi oceimu 3 memoro 36a2a4yeHHA biniH28aAbHOI KOMIemeHMHocMi.
Lle, 8 ceoro Yepey, chacunimysamume 8UKOHAHHA CmMyOeHmom posi cyb’ekma
dianoay Kyansmyp ma KynbmypHO20 NocepedHUKA 8 MPpoueci MixKyabmypHo20
CMiNKYy8AHHA.

BucHosKu. [loka3aHo, wo 3 no3uyili coyiokynbmypHoz2o nidxody
COYiOKYynMbmMypHa  KOMMemeHMHICmb  po3yMiEMbCA  AK  (DYHKUIOHAbHO
3yMoeneHa KOMYHiKamueHa 63aemodia snwdel, wWo nocmaromes HOCIAMU
PI3HUX KYynAbMypHUX CrislbHOM ma 8i0HOCAMbCA 00 Pi3HUX 2e0nonimuYyHuX,
KOHMUHEHMAsbHUX, peni2iliHux, pe2ioHanbHUX, HaUioHAAbHUX MA emHiYHUX
2pyr, @ MaKoM« OKpeMux coyianbHux cybryasmyp. lMapmHepu no crinKy8aHHIo,
3a38uvall, 8upi3HAOMbCA O0O0UH 8i0 00H020 UIHHICHO-OpiEHMayitiHum
cgimocnpuliHAMmMAM, cmuaem Xumms, MoOenaMmu MOBAEHHEBO20 ma
HEeMOo8/eHHEBD20 CMinKy8aHHA. [na 30ilicHeHHA N[POOYKMUBHO20 Mix-
KyAbmypHO20 CRiAKy8aHHA cmydeHm mae b6ymu mediamopom Kyabmyp,
nio0 AKUM MU po3ymiemo ocobucmicme i3 8UCOKUM piBHEM COUiOKY/AbmypHOT
KomnemeHmHocmi, AKka € 06i3HaHow 8 0c0baAuBoCMAX PI3HUX Kynemyp
ma 8iOMiHHOCMAX ixHbOI 83aemOO0ii. MixtKynemypHa KomnemeHmMHicmo
do380s15€ ocobucmocmi cmydeHma sulimu 3a Mexi C80€i PiOHOI Kynbmypu
ma ompumamu AKocmi mediamopa Kynemyp, He empayarodu fpu ybomy
KynbmypHoi ideHmu4Hocmi.

Kntouyosi cnoea: coyioKynbsmypHa KomMemeHmHicme, KysaemypHa
yHKUif, hopmysamu MiXKKYAbmMypHy KomnemeHmMHicms, ocobausocmi piaHux
Kynemyp, ocobucmicHa KyabmypHa i0eHmu4vHicmes, nosaikyaemypHi dianoeu,
080MOBHA KOMMemeHMmMHicme.
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